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KECSKEMÉTI LAPOK
E L Ő F IZ E T É SI DÍJ :

Kgész érre S ír t — kr. Negyedévre 1 írt 60 kr. 

Félévre . 2 „ 60 „ Egy «Am  ár» 12 kr.
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI HETILAP H I R D E  rÉ S I  DÍJ :

4 h.-iaáboii petit sor 6 k r ., többszöri vagy terje-

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP
leime» hirdetések a ‘I árleengedés adatik.

Klöfixetni ax év folytán minden hónap elején 
lehet. SZERKESZTŐ LAKIK: KATONA J.-ÚTCZA, 35. SZ. KIADÓ-HIVATAL: BUDA1-ÚTCZA, 186. Hélyegdij minden beiytatáxért 30 kr.

§

Előfizetési fölhívás.
Lapunk a folyó évvel a tízennyol- 

czadik évfolyam ot fejezi be « igy 
egyike a legrégibb vidéki lapoknak.

Ez a bosszú pályafutás leginkább 
igazolja, hogy jogosult volt a múltban 
és jogosult lesz a jövőben, annál is 
inkább, mert a szerkesztőség mindent 
elkövetett arra , hogy eg y  pártatlan  
s k izáró lag  hely i érdekekkel 
fog lalkozó élénk  és vá ltozatos tar 
talmú lap nyujtassék az olvasó közön
ségnek.

Lapunk a lefolyt legközelebbi félév 
minden számában közölt egy-két CZÍk- 
ket a város ü g y e irő l, pontos és k i
merítő tudósításokat hozott időnként a 
k özgyű lés és a köz ig a zg a tá si bi
zo ttság  ü lése irő l, a javadalnii és 
pénzügyi b izottságok  működéséről.

Behatóan tárgyalta az isk o laü gyet  
szakezikkben, hozott közleményeket a 
fe lo lvasó -társaság , a tanári-kör. a 
kecskem éti község i tan ítók , a du- 
namelléki ref. egyházkerületi tanári 
gyámegyesületről. Figyelemmel kisérte 
az ip a r e g y e s ü le t  a kecskem éti 
kereskedő ifjak , a kecskeméti ipar
te s tü le t , o lvasókör, gazdakör, 
gazdasági eg y le t , R ongyos-E gylet 
és nőegy let működését.

Hozott közleményeket az egyházi 
ügyekről, a helybeli részvény-társula
tokról, az állam i sz ő lő te lep rő l, szó 
val mindenről, a mi K e c s k e m é t vá
ro sá b a n  kulturális vagy materiális 
tényezőképen szerepel.

Különös gondot fordított a táreza- 
közleillényekre s a mióta az új szer
kesztőség vezeti a lap ügyeit, e rova
tot oda emelte, a mely páratlanul 
áll a vidéki hírlapirodalomban: minden 
tárcsa-közlem ényünk k ivétel n é l
kül hely i érdekű és alkalm i volt

Hozott adatokat Kecskemét város

történetéhez, a „ k ö zg y ű lé s i j e l e s 
m o n d á so k “, „közgyűlési a p ró s á 
g o k “ s a k ró n ik á s  k e c sk e m é ti 
ad o m ák b an  pedig mulattató aprósá
gokat közölt.

A személyeskedéstől távol tartotta 
magát és soha semmi k ö rü lm é 
nyek  k ö z ö tt nem tá m a d o tt  meg 
e g y esek e t.

És ez lehetővé vált kitűnő munka
társaink közreműködésével.

Lapunkba a legközelebb lefolyt 
félév alatt Írtak:

Dr. B e liczay  Jó n á s , C se re k 
ly e i  K á ro ly , F e k e te  J ó z s e f  (Bu
dapest), F ö rd ő s  D ezső, G y ö rffy  
B a lázs , G ó tsch  J ó z s e f ,  H o rn y ik  
J ó z s e f , Dr. H o rv á th  M ih á ly , H a- 
nusz I s tv á n , Dr. H o rvá th  Á dám , 
H a bi n a J áno s , K at ona Zsigm o n d, 
Dr. K e c sk e m é ti L a jo s , K ada 
E lek  (Budapest), P á s th y  K á ro ly , 
P in té r  K á lm á n , S o h 1 y a A n ta l 
(Csongrád), Dr. S ze le ss  J ó z s e f , 
S z a k á é 8 I s tv á n , Z sig m o n d  J ó 
zse f, C su ly o k  B éla, G obóczy  
K á ro ly  stb.

A jövőben is hűk maradunk azon 
irányhoz, melyet eddig követtünk.

Kiváló gondot fordítunk a v á ro s  
ü g y e ire , az e g y le te k ,  tá r s u la 
tok  és in té z e te k re .

Politikával, melyet nem tartunk 
egy vidéki helyi érdekű hetilap keretébe 
beilleszíhetőnek, nem foglalkozunk.

A tárczát ezentúl is Calamus, Ca- 
raedrio, Josip és Pick-Bube szívesen 
olvasott közleményeikkel látják e l, kik
hez még a helyi írók egy egész sora 
társul.

A jövő 1886-ik évben lapunk 
m egnagyobbodott alakban fog  
m egjelenni.

A lap ára ugyanaz marad, a mi 
volt eddig:

Egész *'ie 5 frt.
Félévre 2 frt 50 kr. 
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Mutatványszámokkal szívesen szol 
gál a szerkesztőség.

Az előfizetés bármely héten meg
kezdhető.

Kecskemét, 1885. október hó.
A „Kecskeméti Lapok" szerkesztősége

és kiadó-hivatala.

Cselédügyünk.
Valóságos tengeri kígyója Kecske

métnek a cselédügy. Fel-fel merül 
minden évben úgy november hó felé, 
mikor a cselédváltozás ideje már kü
szöbön van; azonban amint a novem
beri nagy napokon átesünk: úgy a 
helyi sajtó , mint városi képviselőtestüle
tünk napirendre tér e kérdés felett s 
egy hosszú éven keresztül más „fon
tos“ tennivalók foglalják el úgy az 
egyiket, mint a másikat. Ez az oka 
aztán annak, hogy a „Kecskeméti 
Lapok“ legközelebbi számában „Xa
vér“ még mindig találgatni kénytelen: 
hogyan kellene a bajon segiteni.

Sajnos! el kell ismernünk, hogy 
ma is ott vagyunk, hogy a cselédügy 
körül tett intézkedésnek eddig kevés 
praktikus hasznát látjuk és nem is 
fogjuk látni mindaddig, a inig komo
lyan és kellő erélylyel városi hatósá
gunk kezébe nem veszi az ügyet.

Amit nevezett czikkiró felhoz, hogy 
t. i. a bajon „egv olyan tudakozó, 
cselédszegődtető intézet lett volna hi
vatva segiteni, mely a város által vá
lasztott és fizetett, a tanács közvetlen 
felügyelete alatt álló egyén által ve
zettetett volna“ — aligha helyes meg 
jelölése a czélravezető eszköznek , mert 
vajmi kevés különbség van a közt, 
hogy k ö z v e tle n  a tanács alatt áll-e 
a cselédhivatal, vagy a rendőrkapitány

alatt, mint a hogy ez időszerűit van; 
azt pedig, hogy a cselédszerzés ügyét 
kizárólag a város a saját közege ál
tal intézze, az 1884. XVII. t.-cz. 15. 
§-a meg nem engedi, kivévén, ha el
fogadható kérelmező nem jelentkezik.

Ha a városi tanácstól függ a cse
lédügynek helyes irányba terelése — 
amint hogy valóban attól függ — úgy 
a mostani szabályrendelet módosítása 
felesleges lenne; mert a tanács lévén 
felelős a cselédügyi szabályrendelet 
végrehajtásáért: ezen kötelességével 
járó joga a mostani — természeténél 
fogva a rendőrkapitánysághoz beosz
tott — cselédhivatal körül mindazt 
megtenni, a mit a szabályrendelet si
keres végrehajtása érdekében szüksé
gesnek lát.

Városi tanácsunk nem egy irány
ban beigazolta, hogy tud erélyes lenni. 
Akarja komolyan végrehajtani a cseléd
ügyi szabályrendeletet is és meg va
gyunk róla győződve, hogy az 1886-ik 
évi Mindszent napját megnyugvással 
várja minden érdekelt.

Midőn az 1884. XVII. t.-cz. 10 §-a 
a cselédszerző üzletet a z e n g e d é ly h e z  
kötött iparágak közé sorozza és ugyan
azon törvény 15. §-a a cselédszerző
üzletet b iz to s í té k  le té te lé tő l  
te sz i fü g g ő v é  és elrendeli, hogy 
ily üzletben „rendes k ö nyvek  ve
zete ti d ő k “ ; midőn ezen törvény in
dokolásában czélul a visszaélések or
voslását, a rendetlenségek megszünte
tését jelöli meg: kijelöli egyszersmind 
az irányt arra, hogy a cselédügyi sza
bályrendelet foganatosításánál mik tar
tandók szem előtt.

Mindenek előtt meghatározandó, 
hogy a mennyiben alkalmas egyén je
lentkeznék a cselédszerzői állásra: 
hány legyen azok száma. Vélemé
nyünk szerint kettőnél több semmi 
esetre nem lehet. A hivatkozott tör-

KECSKEMÉTI LAPOK TÁRCZÁJA

Halottak napján.
Szegény elsárgult, összefonnyadt fale

vél! . .  . Miért hullottál ide az én kezem re?... 
Tudom; gyászlapocska vagy. Társaid is, me
lyeket sóhajtva hord a világtájak felé az 
őszi szél, százezrivel szórva szét a kopár ta
lajon, azok is ilyen gyászlapok mind, meg
hirdetni a természet halálát. Milyen szomorú 
lett egyszerre minden! Elhallgatott a pacsirta- 
dal, megszűnt a fecskék csevegése; fülemile 
nem csattog, vadgalamb nem húg. Megérezték, 
hogy beteg a természet s elköltöztek messze 
földre, hogy ne lássák a haldoklását. Most 
már halott. Az ő halála miatt veti le szép 
köntösét a fa; a miatt sírja permetező kö 
nyeit az ég ; az ő temetésére készülnek a széles, 
sötét felhők, hosszú fátyolokká szaggatva a 
széltől; nem meleget árasztani kel fel a nap 
sem , hanem hogy fáklyafényül szolgáljon a 
ravatalhoz, mely el van borítva az ősznek 
utolsó hervadt rózsáival. Megjön majd nem 
sokára a gyászoló madarak komor serege is , 
magával hozza a hópelyhekből készült szem
fedőt . . .

Ezt jelenti a te hullásod, szegény elsár
gult, összefonynyadt falevél s eszembe juttatja 
a költő szavait:

„A fák lombja csendesen hull .
Nem küzdőstül, fájdalomtul;
Itt a vógharcz ismeretlen; —
Lehet-e meghalni szebben . .? !“

* * *
. . . Meghalni, átszenderedni egy másik 

életbe, hol nincsenek zsarnokok milliók szá

mára hóhérokul , önzők ezerek könyeinek 
bérlői gyanánt, gonoszok az ártatlanok bol
dogságának megrontóiul; hol megszűnik az 
alattomosság és féltékenység, a képmutatás 
és hízelgés, a hiúság és gyűlölködés, a szó
szegés, a csalás és a csalódás — minden, 
minden, a mi a földi életet gyötrelemmé, kí
nos, nehéz, nyomasztó álommá tette . . . Oh, 
milyen boldog ébredés a halál! . . .

Meghalni, elragadtatni erőszakkal oda, 
hol nincs többé csörgedező patak , illatos rózsa, 
énekes madár; hol nem mosolyog az ajak, 
nem csillog a szem, nem hévül az arcz; hol 
nem cseng az arany, a szó és a zene; nincs 
öröm , barátság , szerelem, boldogság — semmi, 
semmi, a mi a földet édenné, az életet gyó 
nyörré t e t t e . . .  Oh, mi borzasztó a halálra 
gondolni I . . .

Mert meghalni jó — és kínos. Pedig a 
halál az emberi sorssal örök időkre össze lett 
kötve; meg kell vele alkudni elobb-utóbb. S 
ha a természet halála szép, nem lehet-e szép 
uz emberé is?

A mély sebből patakként ömlik a vér; 
hasztalan állítanád el: a deli termet alá ha
nyatlik, a ragyogó szem sugára megtört, itt 
nincs többé élet. De az ajkakon egy futó mo
soly azt jelenti, hogy a hazáért meghalni édes 
és magasztos dolog.

Mi tartja vissza még egy pillanatra kiröp
penő lelkedet, tisztes agg? beteg ágyad körül 
ott állnak felnőtt gyermekeid, kik lelked ne
mességét örökül vevék s ez örökség vívta ki 
számukra becsül tetősöket az emberek közt. 
E végső pillanat arra való, hogy lelked ma
gába szívja tekintetüket s igy röpüljön bol
dogan a másik életbe.

Régóta fekszik betegen. Pedig maga volt 
a viruló élet; arcza nyíló rózsa, beszéde nn- 
dalitó zene, kebte dalos madár. Azért é lt,

hogy látásából gyönyör, közeledéséből vigasz 
fakadjon. Reményei nem voltak, ö maga volt 
a legszebb remény . . . Sorvasztó lázba esett; 
arczárói a rózsák lehullottak, helyökbe fehér 
liliom termett; s úgy még szebb az arcz; 
csendes mosolyában egy édes , remény jelen 
meg: a felgyógyulás reménye. Ügy halt meg, 
édes reménységgel szivében.

Kék szalagos kis párnáin ott fekszik mozdu
latlan. Szép nagy kék szemei félig lecsukva; 
ajkai félig nyitottan; kis kacsói mozdulat 
lanok; keble alig dobog. Lábai még nem érin
tették a földet; angyal volt félig — minden 
öröme és boldogsága két szerető szívnek. S 
a kis kebel dobogása mind lassúbb lesz; egy
szer csak megszűnik, de „múlása könnyű és 
tiszta, mint az égbe visszareppenő sugáré“.

Milyen szép a halál igy , fájdalom és 
lelki teher nélkül, örökös reménynyel és bol
dog öntudattal I . . .

Miért élénkül meg a temető? Mit keres
nek az élők a holtak néma országában? El
költözött jó szülőket, virágkorban leszakított 
gyermekeket, korán elvesztett hitvest, feled
hetetlen jó b a rá to t! . ..  Hasztalan azt vissza
kérni a haláltól, a kit egyszer keblére ölelt! 
Nem is azért megyünk oda; nem azért visz- 
sziik koszorúinkat, hogy a halálnak adjuk 
cserébe az életért, nem azért gyújtunk Ián 
got, hogy a halál sötétségét űzzök el vele. 
Halottak napja van ; azért vándorlunk ki oda 
hozzá jók a csendes sirhalmok közé. Mert nem 
szakadtunk el tőlük végkép; az a porladozó 
szív ott a kemény hantok alatt a mienk még 
most is, a mi kedves halottaink nyugosznak 
ott; a koszorú virágaiban emlékezetük újul 
meg, a pislogó mécs lángját az ő szellemük 
szárnya lengeti.

A sírokon uem szoktak kiszáradni a vi
rágok. Talán az életben elfojtott s a sírból 
felszivárgó könyek nedvesítik gyökereit? Vagy 
az élők szeretete gondosabb talán a sir virá
gainak áp o lá sá b a n ? ... A halál után nincs 
gyűlölködés; holta után szeretjük sokszor 
azt, a kitől életében megvontuk a szív von
zalmát. Ezért népesül meg a temető halottak 
napján, ezért lepi n sírokat friss koszorú, 
ezért lobban föl a mécsek világa . . .  És el
nézzük hosszasan, merengve a reszkető lán
got — és eszünkbe jut, hogy egyszer fölöt
tünk is domborul sirhalom, arra is leteszik 
a friss koszorút, azon is meggyujtják az em
lékezet mécsesét . . .  eszünkbe jut a vágy, 
a remény, az öröm, a kétség, az aggodalom, 
a fájdalom, a gyötrő kin , mely az emberi 
élet osztályrésze s mely egyszerre oda szorul 
mind egy keskeny sirgödörbe, s nem tud 
róla senki más, csupán az emlékezet, mig 
egyszer aztán az is k ih a l. . .

Csak az, ki maradandót alkotott, éli 
túl a századokat. És ennek is emlékével 
sokszor mennyi fájdalom e g y e s ü l! . . .  Egy
szerű sírkő jelöli hamvait. Életében nem volt 
több azoknál, a kikkel most együtt pihen; 
halála után neve a legfényesebbek közt ra 
gyog. Szivét egy szent érzelem hatotta á t , 
egész lénye abba az érzelembe olvadt belé, 
életének az adott irányt. S ez az érzelem 
fájt az ő keblének nagyon, mert egy egész 
nemzet fájdalma sajgott benne. S a mint igy 
keble vérzett, ő e vérbe mártotta tollát s 
úgy irta meg halhatatlan művét, mely egy 
nemzet fájdalmát fejezi ki, de vigasztal is és 
tettre buzdít. Mi lett érte ju ta lm a ? .. .  el 
van mondva sokszor. Hagyjuk nyugodni a 
költőt, a kit sajgó fájdalmával együtt fél-
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vény alapján niegdllapitaudók a felté
telek , melyek a eaelédazerzői Üzlet 
elnyeréséhez szükségesek. Ezen felté
telek közt annak. hogy az illető er
kölcsileg kifogástalan legyen: hiá
nyozni nem szabad. A biztosíték mi
nimum 300 frtban lenne megállapí
tandó Az iparjog megadásánál szük
ség. hogy mérlegehessék: bir-e az 
illető , az ipartörvény értelmében ve
zetendő könyvek vezetésére elegendő 
képességgel.

Ha elfogadható egyén nem jelent
keznék a cselédszerzésre. vagy a jo
got nyert. a törvényes kívánalmakat 
megszegvén, elmozdittatnék az üzlettől, 
szóval, ha egyetlen magán cselédszerző 
sem lesz képes a sarat kiáltani: an
nál jobb. Ez esetben csakis a városi 
cselédhivatal eszközli a gazda és a 
cseléd közti közvetítést.

Hogy a kapitányság resortjához 
tartozó cselédhivatal sikeres működé
sét megkezdhesse: nélkülözhetlen, 
hogy a városi tanács ellássa azt a 
szükséges könyvekkel, a hivatal ve
zetésére szükséges utasításokkal és sze
mélyzettel s tekintve főkapitányunk 
ezerféle elfoglaltatását, egyelőre, t. i. 
a még e hivatal rendes kerékvágásba 
jő , a tanács valamelyik tagja, eset
leg a főkönyvelő a cselédhivatal fe
letti felügyelettel, illetve a szervezet 
keresztülvitelével lenne megbízandó.

Akarni kell, és a cselédügy ren
dezve lesz. Görzsönyi.

Ju ta lm ak  és k itüntetések.
A nemzetközi gyümölcstárlaton, mint 

előre jeleztük, Kecskemét fényes elismerést 
nyert.

N agy d ís z o k le v é l le l  k i t ü n t e t t e k :  
Kecskemét város, a kecskemétvidéki gazda- 
dasági egyesület.

Az 500 f r a n k  é r t é k ű  I- sö  n a g y  
t i s z t e l e td i j :  (egy nagy virágváza) Katona 
Zsigmondnak Ítéltetett az általunk is dicsé
rettel emlitett pomologiai munkájáért, mely
ről * hivatott szak férfiak is elismeréssel nyi
latkoztak.

150 f r a n k  ju ta lo m m a l  B. Kiss La
jos műkertészünk tüntettetett ki.

N agy  é rm e t n y e r te k  k i á l l í t o t t  
gyümölcseik s tárgyaikért: Deák László, Búza 
Kiss Lajos, André Lrfsz^óné, Csereklyei Ká
roly, Csikay Im re, Csontos János, Idősb 
Eötvös János, Oyeness Imre, Gobóczy Ká 
roly népgazdasági naptáráért is, Dr. Horváth 
János, Katona Zsigmond, Ka.ona István, 
Özv. Kozma Jánosné, Muraközy László, 
Molnár Imre, Pápay Pál, Pulay János.

Egy leli és társadalmi élei. Intézetek.
A ..Katona-kör“ megalakítása érde

kében f. hó 28-án az érdeklődők Léstár 
Péter elnöklete alatt gyűlést tartottuk.

A gyűlésre meghívottak azonban csak 
kevés számban jelentek meg.

E kis számú , mintegy 12 emberből álló 
értekezleten azután letárgyalták a „Katona 
kör“ alapszabályait. A kör magába öleli 
minden a város közművelődési érdekeit szol
gáló társulatokat, így a természettudományi 
társulatot, a városi dalárdát, a műkedvelői 
zenekart, a felolvasó társaságot Btb.

Az. alapszabályokban bárom szakosztály 
van tervezve: 1. irodalmi, II. művészeti és 
III. társadalmi szakosztály.

Az első ápolná a tudományt, irodalmat 
legtágasabb köreiben s minden válfajaiban . 
a második a művészetet, a harmadik a 
társas élet élénkítésére hatna bivatásszerűleg 
közre.

Az érdeklődők a bemutatott s már két 
ízben előzőleg megvitatott alapszabály-terve
zetet elfogadták. Elrendeltetett ez alkalom 
mai az alapszabály-tervezet sokszorosítása is, 
hogy igy az érdeklődők kezei közé juttathas
sanak.

Felbiva lesznek ebből folyólag legköze
lebb a műkedvelői zenekar, a felolvasó-tár
saság, a természettudományi társaság s a vá
rosi dalárda, hogy a ,,Katona-kör“-be, mely 
minden kulturális tényezőt magába felölelni 
akar, lépjenek be. Egységes vezetés és szer
vezetbe lépve sokkal mélyebbrebatólag fog
ják kifejthetni tevékenységüket.

A ,,Katona-kör“ megalakítása alkalmá
val nem kevesebbről van szó mint arról, 
hogy itt Kecskeméten a tudomány, irodalom 
s művészet támogatásra és ápolásra találjon 
s az a közönyösség, melylyel e téren a bűz 
gólkodók találkoztak , leküzdessék.

Az alapszabály-tervezet kapcsán legkö
zelebb felhívások fognak kiboesájtatui min
den társulat és körhöz, tagok gyűjtésére. 
Az alakítandó egyletnek, hogy nemes hivatá
sát betöltse, nem kevesebb mint n é g y sz á z  
tagra van szüksége s nem kételkedünk, 
hogy a „ K a to n a - k ö r “, mely sem politikai, 
sem vallásfelekezeti, sem osztálykülömbséget 
nem ismer, s mely pusztán oda törekedik, 
hogy városunk közművelődési érdekei minél 
szélesebb körben ápoltassanak, fejlesztesse- 
nek : tagjai közé fogja számítani rövid idő 
alatt Kecskemét város minden, a közműve
lődés, városunk szellemi haladása iránt ér
deklődéssel viseltető tisztességes polgárát.

A kör tagjai működő és pártoló tagok 
lehetnek; a működő tagok évenként 4 fit, 
a pártoló tagok 2 frtot fizetnek, a melyért 
azonban a pártoló tagok sok kedvezményben 
fognak részesülői.

Ennyit szükségesnek tartottunk már ez 
alkalommal elmondani; az alapszabályokat 
legközelebb közzétesszük s althoz vagy arra 
vonatkozó minden észrevételt szívesen veszünk.

Meghívó. Az O rsz . K ö z é p is k  T a 
n á r e g y e s ü le t  K e c s k e m é tv id é k i  K ö 
ré n e k  t. tagjait és az esetleg érdeklődőket, 
a Körnek f. évi n o v e m b e r  b ó 5 -é n , 
c s ü tö r tö k ö n  , d. u. 4 órakor az állami fő
reáliskola tanári szobájában tartandó rendes 
h a v i g y ű lé s é r e  van szerencséin tisztelet
tel meghívni.

KECSKÉMÉ

N a p ire n d : 1. Hanusz István főreálisk. 
tanár előterjesztése „A népek ábéczéje és a 
gyermeknyelv“ ről.

2. A Kör ügyrendjének megvitatása.
3 . Esetleges indítványok.
Kecskeméten, 1885. évi október hó 30-án.

7>r. Szombathy István, a Kör e. i. elnöke.

A Felolvasó-társaság , miután már 
a „Katoua-kör“ nov. Il ikére meg nem ala
kulhat, t. hó 26 án elhatározta, hogy no
vember 11 et mint a múlt, úgy ez évben 
is meg fogja ünnepelni.

A felolvasó-társaság kivonul ünnepélye
sen Katona szobrához s ott a társaság nevé
ben Dr. Horváth Ádám jogtanár mond egy 
alkalmi beszédet s a szoborra koszorút he
lyez. A dalárda fel lesz. kérve ez alkalom
mal is a közreműködésre. A közönség az 
ünnepélyről még hírlapok s falragaszok útján 
értesítve lesz.

S Z ÍN H Á Z .
S z o m b a to n ,  október 24-én, jó közép

számú közönség előtt Csiky G. „Anna“ ez. 
dratnolettje és „A kölesünkért feleség“ két 
felvonásos jóízű franczia vígjáték került színre. 
Az elsőben főleg a nők : Szigetiné (Anna) és 
Borsodiné (Janka) tűntek ki átgondolt, szép 
játékukkal. Hevesi is derekasan ábrázolta a 
nagybácsit. A második darab mind végig de
rült kedvben tartotta a közönséget, a mi a 
darabon kívül a szereplők érdeme, kik a 
franczia vígjátéknak megfelelő könnyedséggel 
mozogtak szerepeikben, különösen Tolnainé, 
J á n i, Szigeti és Csiszér, ki egy kissé tán 
kelleténél is mozgékonyabb volt. A súgó pe
dig legyen — csak sú g ó !

V a s á rn a p ,  október 25-ón, Gerő Károly 
„Vadgabunb“ ez. népszínművét adták zsúfolt 
ház előtt, a mi a vasárnapnak, meg az elő- 
leges reklámnak tulajdonítható. A darab, 
mely színpadunkon most lett először bemu
tatva, az újabb népszinmüirodalom terméke. 
A kritika — bár éppen főalakját elhibázottnak 
mondja — általában sok elismeréssel szólott 
róla; dicsérte keresetlen magyaros nyelvét, 
ügyes szerkezetét és gazdag komikumát a 
mellékes alakokban. Mi megvalljuk, hogy 
hire után sokkal többet vártunk a darabtól; 
mert a mellett, hogy főalakjában, a „vadga- 
lamb“-nak nevezett pásztorleányban, sok a 
lélektani hiba, tapasztalható biz’ ez a lélek
tani fogyatkozás a színmű más alakjaiban is, 
Mihály gazdában éppen úgy, mint Meskó Ju 
lidban. Nyelvezete magyaros ugyan, de kere
setlennek nem mondható; meglátszik azon itt- 
ott, hogy úgy csinálták. Aztán meséje sem 
valami különös, bár meglehetősen bonyolult; 
cselekvénye vontatott, jelenetezése nehézkes, 
helyzetei nem mindig természetesek. Mellék
alakjai igaz, hogy mulattatók (sokszor na
gyon is azok!), de némelyikről nem tudjuk, 
hogy mire való. Van a darabban egy csomó 
érzelgés, tétlen kesergés, mintha a mi né
pünket máskép nem is lehetne színpadra 
vinni, mint csak ábráudos szeretkezéssel és 
romantikus érzelgéssel. A mi pedig a komi 
kus dolgokat illeti , hát a közönségnek az a 
része, mely teljes illúzióval nézi a darabot, 
bizon készpénzül vesz mindent, az idealizált 
durvaságokon meg még gyönyörködik is. Es 
melyik színészt ne csábítana — főleg vidé
ken — a telt karzat méltánylása egy kis
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túlzásra? A vasárnapi előadáson ilyenben is 
volt módunk gyönyörködni. Különben a sze
replők iparkodtak betölteni helyüket, bár 
hely lyel-közzel bágyadtan ment a dolog. Ki- 
czát, a vadgalambot, Csiszér Kálmánné adta, 
ki ez alkalommal lépett föl először. Játéka 
megnyerő, éneke kellemes; a friss dalokban 
azonban több elevenségre van szükség. Tol
nainénak (Meskó Julis) biztos játékáról és 
énekéről elismerőleg szólunk. Hevesi jó Ga- 
land Mihály volt, szépen is énekelt, Szigeti 
pedig Dicső Albert szerepében mutatott ügyes 
komikat alakítást. A többi szerepről különös 
mondani valónk nincs.

K e d d e n , 27-én, Oroszi Georgette közre 
működésével és Völgyi Gyula első felléptével 
a „Falu rossza“ adatott. Az előadás általában 
sikerült; azt szómban sehogysein vesszük jó 
néven, ha a szereplők Tóth Ede szavait m e g 
toldják vagy megváltoztatják. Fiuuin Rózsit a 
közreműködő csinosan játszotta és szépen, 
bár egy kissé gyöngén énekelt. Völgyi is jó 
bakter volt és dicséretére válik , hogy alakí
tása nem volt annyira erős, mint a maszkja. 
A darabnak kis közönsége volt.

C s ü tö r tö k ö n ,  okt. 29-én, „Az arany 
ember“ nagy hire és Jókai nevének a vará
zsa akkora közönséget vonzott a színházba, 
hogy annak minden zuga megtelt. A darab
ról szükségtelen külön szólnunk; ismeretes a 
hire után is, meg a regényből is eléggé, és 
bár igen észrevehető rajta , hogy nem drá
mának készült eredetileg, éppen „Az arany 
ember“ is egyik fényes bizonyítéka annak a 
hatalmas költői géniusznak, mely diadalmas
kodik az esztétika szigorán. A Jókai olvasója 
vagy hallgatója nem ura önmagának; elra
gadja a ragyogó fantázia, elbájolja a gazdag 
költői nyelv. Es szinészeiuk méltánylást ér 
demlőleg hangoztatták ezt a szép nyelvet. Az 
előadás általában jó volt. „Az arany ember“-t 
Csiszér mindvégig szépen átgondolt alakítás
sal játszotta. Borsodiné Tímeát a tőle meg
szokott vonzó modorban, Atbáliát Szigetiné 
megkapó drámai erővel ábrázolta, Tolnai J u 
liska pedig a „kis Noémi“ elevenségét és naiv 
érzületét kellő hűséggel mutta be figyelmes 
játékában. Lévai Krisztyán Tódora élénk szí
nezéssel mutatta be, Tihanyi Kadissát elég 
komolysággal, Szigeti Brázovicsot ismeretes 
alakító erejével, Zsófiát pedig Lévainő hatá
sos komikai játékban tüntette fel. A kisebb 
szerepek is jó kezekben voltak. A díszletek 
közül elismeréssel szólhatunk a „senki szi 
geté“-ről. A hosszas készülődés okozta, hogy 
a darabnak é j f é l  f e lé  lett vége.

K Ü L Ö N F É L É K .
—  A f. hó 29-én megtartott törvényható

sági közgyűlés Léstár Péter indítványára 
Tisza Kálmán miniszterelnököt tiz éves ju
bileuma alkalmából feliratilag üdvözölni ha
tározta , mely üdvözlő felirat egy öt tagú 
küldöttség által lesz kézbesítendő. Ugyanezen 
közgyűlés az útezai világítást s a városi elő- 
fogatokat házi kezelésbe vonni határozta.

—  A róm. kath. egyház új orgonája mi
után a kiállítás f. évi november hó 4 én be
záródik, készítője Ország Sándor által leszál- 
littatik. Az orgona elhelyezésére szolgáló 
karzat kibővítési munkálatai folyamatban van
n ak , s igy nagyon valószínű, hogy az új 
orgona a plébánia templomban a karácsonyi 
ünnepek alkalmával meg fog szóllatni.

század óta rejt a sirdomb s a kinek nevét 
örökké tette az idő. Oda zarándokolnak s ko
szorút tvszuek sírjára ifjaink. Hadd tanulja
nak e sírnál kegyeletet a nagyok emléke 
iránt s lelkesedést a szépért , jóért — és a 
hazáért! . . .

•♦ ♦
L’j lakója is van a temetőnek. Emléke 

tnég itt él közöttünk úgy, a hogy ő maga 
élt. Hisz’ csak most költözött oda, bár élve 
is halott volt sokáig. Szenvedett sokat, talán 
többet, mint a mennyi embert megillet. Az 
tette szenvedő beteggé , a mi életének egyet
len föladata volt: a munka. Letűnt koroknak 
mobosult emlékei közt bolyongott lelke foly
vást , s e bolyongásban egy tartós érzelem 
volt vezére, a ragaszkodás szülőföldéhez, me
lyet szeretett nemes lelke egész melegével, 
s e szeretettel fordult szülőföldje múltjához, 
melyet földeríteni , az utókorra hagyni volt 
egyetlen vágya. S mig igy a ködös múltba 
tévedt, nem vette észre, hogy a letűnt kort 
vizsgálva fölötte is megnehezül a kor, s le
nyomja súlyával a munkás váltakat. Szülő
földének m ú l t já t  hagyta polgártársaira örö
kül, s nem gondolt arra , hogy a jövö  
fogja ezért nevét megőrizni.

Tetemeit rejti csak u sírbolt; nevét az 
idő vette át . . .

** *
„Mindörökké — soka többé,
Soha többé - mindörökké 1“ . . .

Ezt mondogatja tompa hangján szaka 
uatlanul Longfellon vén órájjh Sóba többé: 
itt e földön; mindörökké: egy másik liazá 
bán! Emberek vagyunk, emberi szívvel ére- 
zünk; azért tűnik föl nekünk olyan rémsé 
gesnek a balál .gondolata. Azt tartjuk leg

nagyobb veszteségünknek, a mikor a balál 
leszakítja keblünkről szeretteinket; sóba többé 
nem öleljük őket itt ez életben magunkhoz. 
Aztán eljön az idő, mikor mi is oda vágyó
dunk közéjük, lerázva az élet terhét, csen
desen nyugodni. Es jól esik tudnunk , hogy 
„él még a sir fölött is egy remény“ — a 
föltámadás reménye. Talán azért is keres
sük fel őket legalább egyszer egy évben, 
hogy hozzá szokjunk a megbalás gondolatá
hoz és megvigasztalódjunk a föltámadás re
ményében . . . .

De hát föl fogé támadni minden, a mi 
k i h a l t ? . , .  Hány élő ember hordoz rideg 
keblében halottakat! . . . Szive tündérkert 
volt valamikor, most sötét sírbolt, melyben 
mélyen eltemetve nyugszanak balottai: az 

, öröm, a vágy , a remény — még az édes 
emlékezet is , és fölöttünk lebeg a lemondó 
gondolat: „soha többé!“ . . Behatol e majd 
ebbe a sötét sírboltba is a föltámadásnak
életre keltő sugára? . . .

Hány embert láttam én már kihalt szív
vel a sírok közt járni-kelui! . .  . Mert az élet 
maga öröm, de lépten-nyoiuon kiséri egy ré
mes árny: az emberi sors. Azért mondja oly 
szépen a Kartbausi írója, hogy „mikor éde
nél élvévé, akkor halált ada Isten emberé
nek, s ki tudja, nem pótlékul adta-e ezt?“.

Nyugodjatok az anyaföld keblében , 
kedves halottak , békén. Ti rajtatok nincs 
inár hatalma az emberi sorsnak; álmaitokat 
nem zavarja semmi sem. Mi tovább folytat
juk küzdelmeinket; elveszszük a sorstól, a 
mit nyújt, az Örömet és a fájdalmat egya
ránt. Az élet czélokat tűz elénk , a nekünk 
c czélok elérésében kell fáradnunk, mert 
emberek vagyunk. Gondolatainkat, érzelme

inket , tetteinket mind magának követeli az 
é le t .  De azért ti nem vagytok elfeledve; 
ez a nap emlékeiteknek van szentelve . . .

A hantokon száz meg száz gyertyaláng,
Merev , miként bosszú nyugalmatok ;
Bennük ragyog az álmodó remény . . . 
Nyugodjatok — nyugodjatok !

Calamus.

A színházból.
— Jardinette. —

Nem a tudós kritikus pápaszeme, csak u cse
vegő tárczairó monoklija van szememen. Fél- 
szemmel nézem a színpadot, ez lesz az oka , ha 
legtöbbször árnyoldalai tűnnek szemembe; 
pedig ha mindkét szememmel tekintenék oda, 
bizonyosan meglátnám a dicsérni valót is. Leg
jobban mutatja különben tárczám irányát a 
„Jardinette“ szó, melylyel czikkem műfaját — 
belátom, kissé merészen — elkereszteltem. Vi
gyázok a színészekre és a színésznőkre, átto 
kinteiu a közönséget , bujkálok a koulisszák 
mögött, sétálok a foyerben , letiportatoin láb- 
uj jhegyeiinet a karzaton, eszem a ezukrászdá- 
ban , iszom Pápainál s benézek a súgólyukba . . .  
mindezt azért, hogy találjak „Jardinette“-m- 
hez való tárgyat « önöknek t. olvasóim fel 
szolgáljam.

Fogok is édes czukkerlival kedveskedni, 
de kijut a Rochefortból is, a mi csípős egy 
sajt; jha, de „Jaidinette“-hez tartozik.

Mielőtt csikkemhez fognék, igazolásul 
szükségesnek találom kijelenteni, hogy miért 
Írtam saját nevem alatt, holott eddigi tárczá- 
imat P a n k r a t iu s  névvel bocsátottam közre.

Meg fogok emlékezni itt-ott a közönség
ről is s ha álnév alatt Írnék, t. olvasóim mél- 
táu neheztelhetnének a szerkesztőségre, hogy

ha valami olyast fogok írni, a mi nem áll 
úgy egészen, azt hívén, hogy egy helybeli 
irta. De én tőlem elnézhetik, mert én úgy 
vagyok itt Kecskeméten, mint a vidéki em
ber, ki elmegy a képviselőházba s ott magya- 
ráztatja magának n képviselőket addig ad
dig, mig a feje elkábul, zavart lesz s bizo
nyosan Csanády bácsit nézi — m in is z te r -  
e ln ö k n e k ;  az antiszemiták fejének — Wabr- 
mant gondolja s a diszrubás teremszolgáról 
meg van győződve, hogy a — h á z e ln ö k e . . .

Másrészt, bármily tréfás alapszíne legyen 
is ez apróságnak , kell olykor egy-egy komoly 
megjegyzést koczkáztatnom a társulatra, ezt 
pedig szeretem nyílt sisakkal végezni, miként 
a valódi férfi, ki az igazságot mindég szemébe 
mondja az embernek.

#

Olvassák át kérem a színi jelentést s 
kédezzék meg az igazgatótól , hol vannak : 
Tarján E. Fürediné, Rákóczy Anna, Nétnetliy 
Lilla, Szatlnuári Károly, Németh János stb. 
stb., kik az előleges színi jelentésben , mint 
működő tagok hirdetve voltak? Mivel kárpó
tolja az igazgató — teszem M . . . urat, ki 
csakis Némethi Lilla kedvéért bérelt?! Vagy 
özvegyasszony szomszédomat, ki beugrottá  
a bérletbe, mert Németh a tenoristát vágyott 
hallani ?! Nem helyeseljük ez eljárást; a 
mily élelmes a művezető, — de ez már több 
is az élelmességnél — ha átrándulnak Nagy- 
Kőrösre, azoknak — fogadok — ezt írja ki a 
jelentésre, hogy operetté énekesnőük . . . T ű 
rő l la E m m a.

Távol van tőlem a gondolat, evvel azt 
mondani, mintha mi tán sokat vesztettünk 
volna azokkal. Itt van mindjárt a kis T o l 
nai né, a kinek csicsergésében nem gyönyör
ködhetnénk, ha eljött volna Fürediné. Kel
temmel, ügyesen futkos a színpadon; szere-
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— A rel. egyház költségvetése s vagyoni 
viszonyaira vonatkozó vizsgálat meg ejt »Wie — 
különösen az állam által adandó subventió 
érdekében — a superintendentia küldöttei f. 
évi november 2 án érkeznek városunkba.

—  De Pretis osztr. földmiv. miniszteri 
tanácsos azon alkalomból, hogy neki egy kis 
gyümölcs colleetiót küldött Kiss Lajos mű 
kertész, hozzá a következő tartalmú levelet 
intézte : „Tekintetes út ! Folyó hó 6-iki becses 
sorai mellett szíveskedett részemre a kecske
méti gyümölesterményekből egy mintagyüj- 
teményt szállítani. Midőn ezen szives barát
ságáért Őszinte köszönetét mondok , értesítem 
egyidejűleg, hogy az ön által küldött gyü
mölcsből , továbbá szőlőből, végre Magyar- 
országban és alsó Ausztriában mivelés alá 
vett amerikai eredetű születövekből egy kis 
kiállítást rendeztem. Az öu által küldött 
gyümölcs, mindazok részéről, a kik ezt a 
kis kiállítást megtekintették , a legnagyobb 
dicséretben és a legteljesebb elismerésben ré
szesült. Köszönetemnek ismételten kifejezést 
adva, vagyok a Tekintetes úrnak alázatos 
szolgája Pretis“.

— A korcsolyázók egylete a tervezett 
tombolaestélyt nem tartja meg. Miután a 
Kaszinó helyiségeit az egylettől megtagadta, 
helyesebb is a télen , ha a korcsolyázóknak 
nagyon kedvez az idő, akkor úgy rögtönözve 
tartani valami mulatságot.

—  Hornyik arczképét olajfestményben 
a város, a legutóbb tartott közgyűlési hatá
rozata értelmében, megrendeli, mely azután 
a közgyűlési termet fogja díszíteni. Bizon 
oly kevesek városunk kimagasló egyénei, 
hogy azok, kik országos nevet és elismerést 
szerettek tudományos munkálkodásaik által 
ha valahol, úgy itt Kecskeméten megérdem
lik, hogy emlékük maradandóvá tétessék.

— Előléptetés. Hudacsek Ferencz és 
Gallovics T. molinári ezredbeli hadnagyok 
az őszi előléptetések alkalmával főhadna
gyokká neveztettek ki.

—  Itthon a Bandi! Már t. i. az első 
muzsikusbanda jóhirnevü prímása bandájával 
együtt, mely az egész nyár folyamán az or
szágos kiállításon a debreczeni csárdában já t
szott. Folyó hó 29 én mutatta be magát a 
„Beretvás4-féle szállóban, s bizon jól esett 
már egyszer újra hallani egy kis jó magyar 
zenét. Zenekara meg van erősödve, csak 
aztán megint szét ne zülljenek !

— A sorsjegyek vásárlására alakult tár
saság legutóbb tartott gyűlésén kimondotta, 
hogy még öt évre újra alakul és pedig ak
ként, hogy ezután minden tag még 12 irtot 
lesz köteles fizetni éveukint, a melyből szin
tén sorsjegyek vásér,ardók. Az erre vonat
kozó felhívás és kötelezettségi iv szövegezé
sével Dr. Tassy Pál és Mádi János bízattak 
uieg, a kik azt a legközelebb közrebocsájt- 
ják. Ha valamennyi érdekelt ez iveket alá 
nem írná , illetve a kötelezettséget magára 
nem vállalná, úgy a társaság feloszlik s azok 
köréből , kik ezen újabbi kötelezettséget ma
gukra vállalják, újra alakul. A társulat va
gyonának kezelését Gyenes Gyula volt szi
ves elvállalni.

— A Kaszinó megtagadta helyiségét a 
korcsolya-egylettől az általa rendezni terve
zett tombola estélyre. Úgy halljuk , hogy ezt 
a rendezőség élén állók nagyon zokon vették. 
Mi a magunk részéről is nem tarthatjuk he
lyesnek a Kaszinó választmányának határoza

pót kitünően tudja, színész-kollégáinak aján
latos lenne őt mintaképül venni; miután arany
haja is veit, igazán aranyos kis Julis volt a 
„Vadgalamb4 bán.

Ha már a mamánál vagyunk, lássuk 
mostoha leányát: T o ln a i  J u l i s k á k ,  a. t is. 
Nem az elsőrendű tagok közül való ; a kar
ban szokott szerepelni, de inár is feltűnt ott
honossága a színpadon és csinos megjelenése. 
„A kölcsönkért feleségében, mint Edith, ele
ven játékával, pajzán kedélyével kimutatta, 
hogy nagyobb szerepekben is megállja helyét.

C s is z é r n e k  sokat nyom a mérlegben — 
különösen, ha a nők mérnek — az, hogy szé
pen néz ki a színpadon , azonkívül otthono 
san mozog; jó szaval, de nem érzéssel, nem 
szívből; ő nem tudja magát egészen beleélni 
szerepébe; ő másodízben mindég Csiszér is, 
ki élvezi az irók humorát é s — nevet azokon; 
ettől el kell szokni; mert bármily bolond sze
repet adjon is egy színész, mindég komolyan 
kell neki azt adni, ha azt akarja, hogy a 
közönség is komolyan vegye őt, s a humor 
hatása akkor fokozódik, akkor törünk csak 
ki hahotába, ha bohókás szerepét magát a 
helyzetbe illesztve játszó cl. E tekintetben 
ugyan nem lehet panaszunk, mert a komikum 
erősebb oldala e társaságnak.

S z ig e t i  Géza eddigi szerepeiben excellált.
Köm lei Gyula a mily fesch hajdú volt a 

„Czigány “-bán , ép oly ügyes komikusnak mu
tatta be magát a „Vadgaltnb4-ban, mint 
Csutka Matyi.

C s i s z é r  né  asszony sehogy sem tudta 
magát beletalálni szerepébe, mint Ricza a 
„Vg.“-ban. Elegáns vonású arcza, alakja, 
finomabb beszéde mind az operettére utalják. 
Eleinte hangja fátyolozott volt — mintha 
lámpalázzal küzdött volna — de később be
lejött s sziveaeu hallgattuk dalait. A Csiazér-

tát, nem, mert a korcsolya-egylet oly érdek 
szolgálatában á ll, a mely bizon minden egyéb
től eltekintve, a Kaszinó részéről is érdemelne 
támogatást. Ha a Kaszinó a saját házában lak
nék, nem fordulna hozzá és nem fordulhatna 
helyiségének átadásáért senki, d az a helyi
ség, melyben a Kaszinó most elférelve van, 
a városé s bizon a város, hogy a Kaszinót 
háboritlauul elférelni engedi ezen helyen már 
évtizedek óta elég olcsó bérösszegért, számit 
arra, hogy a Kaszinó egyesület tegyen szolgá
latot a helyi társas életnek. T udjuk, hogy 
kényelem feláldozással jár, a mikor a Kaszinó 
helyiségeit átengedni kénytelen, de a társa
dalmi érdekek előbbre helyezendők a kénye
lemnél s a köztekintetek előtt meg kellene 
hajolni a Kaszinónak is annál is inkább, mert 
hogy kényelmesen elférelve van, háborítatlanul, 
az is éppen köztekinteteknek a folyománya. 
Ha ellenszenvet provokál maga ellen, ez saját 
érdekei szempontjából is helytelen.

— A ki nagyon megharagudott. Borbély 
György folyó hó 29-én este, Cseh György 
rézműves kocsijának, mely üstökkel volt meg
rakva, a vásá’i-nagy-útczáu kocsival neki 
ment, feltorditotta és e miatt annyira megha
ragudott, hogy Cseh Györgyöt megverte. A 
verekedőt a kapitányság letartóztatta s 8 napi 
elzárásra, továbbá 20 fit pénzbüntetésre Ítélte.

— Dohánycsempész sorsa. Gyapjas Szabó 
József dohánycsempész, f. hó 28-án este be
tért Tercsi István lisztes-közi lakására, hol 
Tercsi István és János tőle négy kötél dohányt 
elloptak. Midőn őket ezért felelősségre vonta, 
félholtra verték és gázolták Szabó Józsefet, 
ki életveszélyes sérüléseket szenvedett, a kór
házba szállították, vádlottak pedig a kapi
tányság által letartóztattak s ellenük a vizs
gálat folyamatba helyeztetett.

—  Jó gyermekek. Kiss Antal és Mendel 
Mihály 9 éves fiúk folyó hó 26 án Kiss Antal 
szülőitől 10 frtot elloptak s abból pisztolyt, 
tajtpipát s élelmi szereket vásároltak, végre 
beültek egy vásárszéli korcsmába mulatni. Itt 
azombnn egy rendőr viselt dolgaikra rájővén, 
őket a kapitánysághoz bekísérte.

—  Lólopások. Az elmúlt hét folyamán 
Csorbu Menyhért ágasegyházi birtokáról 2 drb. 
lovat; Dékány Ferencz monostori birtokáról 
pedig szintén 2 lovat elloptak. A tolvajok 
nyomoztatnak.

—  Megmarták a kutyák. Folyó hő 27-én 
Ballőszegben Sinkár János juhász kutyái Batka 
Rozália 12 éves leányt megmarták. A vizs
gálat folyamatban van. A kutyák rendőrileg 
agyonlövettek.

— A gyúró gyógymódszer <m assage) 
újabb időben legkiválóbb orvosaink által igen 
jó eredménynyel alkalmaztatik zsugorok , bé
nulások és csúzos báutalmak elhárítására és 
megszüntetésére s e czélra a legjobb hatású
nak nyilvánítják a Brázay-féle sósborszeszt. 
Erre vonatkozólag Dr. Lőrinczy Ferencz úr, 
a k. k orvosok orsz. titkára, tüdő és szív
gyógyász, a következő levelet intézte Brázay 
Kálmánhoz: „Budapest, 1885. márcz. 12. T. 
Brázay Kálmán nagykereskedő úrnak Buda
pesten. Csúzos (r h e u m a t ikus) bántalraak- 
nái, az ezen betegségek következtében gyak
ran fejlődni szokott szívbajok elhárítása czél- 
jából, valamint számos betegségnél, egyéb 
gyógy hatáuy mellett igen czélszerű az úgy
nevezett bedörzsölés - kenő - gyúró - gyógymód 

' (m ásság é) s ezen műveletnél az ön által

párról megjegyzem, hogy végzett szininö- 
veldei tagok. É n az ily tagokkal úgy vagyok 
mint a d a c to ro k  k a i ;  az embernek van 
respektusa diplomájuk előtt és el kell ismerni 
őket ,,tudós“ embereknek, pedig nem mind az.

J á n i  jó ,,Czigány“ volt, de Kabatoult 
elejtette; igaz, hogy rekedt is volt, pedig e 
szerephez első kellék az erős, nagy hang.

B o rso d i né a. nagyon hideg; vontatot
tan beszél; de ha kiejtését megszokjuk, ér
dekkel figyeljük.

Már többnél észrevettem, de különösen 
T i h a n y in á l  ötlött szemembe, hogy a színé
szek azon véleményben vannak , miszerint a 
sötét zvikker elegáns; Tihanyi legalább, még 
mint Zeréndi Jenő is , (Anna) ki estélyre van 
híva, úgy jelent meg; sőt Tornayné elé is 
úgy ment; pedig ha tudná, milyen csúnya 
az, pláne, ha a zvikker egy öles zsinóron 
lóbálózik a lába közt.

•
Azt mondják, a nők nem a darab miatt 

járnak a színházba, hanem hogy lá s s a n a k  
és l á t t a s s a n a k .  S miért ne?

Ha valaki különösnek találja azt, hogy 
egy tárcza keretében megemlékezünk a szín
házban levő hölgyekről, bátor vagyok kér 
doni akkor: Hát a bálban? Nem irják-e le 
a báltudósitók , milyen ruhába voltak a kis
asszonyok ? Félig vagy egészen volt e ru- 
liájok kivágva? Selyem, atlasz, avagy tar- 
latánban voltak-e? S ha Terpsichore ünnepén 
hivatalos a báltudósitó, mért lenne testvéré
nek Thaliának ünnepéből kizárva a tárczairó? 
Ha a bálban jeleuvoltak mindegyike ki szo
kott írva lenni a lapokban, mért ne írhat
nék én legalább azokról, kik a színházban 
a figyelmet felkeltik?-------

Ah! itt van megint H a k k e r n é ,  a leg
szebb asszonyok egyike Kecskeméten.

készített kitűnő összetételű sósboiszeszt min
den esetben igen jó eredméuynyel szoktam 
használni, s igy azt mindenkinek ajánlhatom“.

Közgyűlési apróságok.
A városi előfogatok házi kezelésébe való 

vonásáról volt szó. Feláll Szappanos István 
bizottsági tag s kifogásolja a házi kezelésbe 
való vonását az előfogatoknak. kifejezvén, 
hogy ő a házi kezelés czélszerűségébeu nem 
bízik. A többség, daczára ennek , elhatározta 
a házi kezelést s a városi elöfogatok felügye
letére kiküldendő bizottság megválasztására 
megtétettek az ajánlatok. Beajáltatott Szap
panos István is. O hirtelen feláll s tiltakozik 
a megválasztás ellen.

Erre kérdi tőle valaki sebtében: miért?
— Mert nem bízom.............
— „Önmagában sem?“ Tableaux.

Egy bizottsági tag a főügyész háta me- 
gett sokat belebeszél a közgyűlési tárgyso
rozatba.

— Ejnye, ez az úr — szól türelmetlen- 
kedve egyik közeli szomszéd|a — ugyancsak 
kinövi még magát közgyűlési szónokká.

— Nem nyövi biz az ki soha, mert 
nagyon nyüvi a szót, — válaszol rá maliciosu- 
san a harmadik szomszéd.

Irodalom.
Megjelent és szerkesztőségünkhöz beküldetett „Nép- 

gazdasági Naptár“ 1886-ik ált. évre. Szerkesztette Go- 
bóczy Károly. A naptári részen kívül elég élénk, vál
tozatos s gazdákat, kertészet-, szőlészet- és méhészet
tel foglalkozókat igen érdeklő közleményekkel van el
látva. Ajánljuk olvasóink szives figyelmébe.

—»’
E lő f i z e t é s i  f e lh ív á s  a „Harmonia“ Zenemű

kiadó és Első hazai zongoragyár részvénytársulat által 
kiadott „Általános zenetörténet“ irta id. Ábrányi 
Kornél, m. kir. orsz. zeneakadémiai tanár és „Össz
hangzattan“ irta Benkö Henrik. nemz. zenedei tanár 
czimü müvekre, meljek a m. kir. orsz. zeneakadémiá
ban és a nemz. zenedében rendes tankönyvül vannak 
elfogadva.

Miután a „Zenetörténet“ és „Összhangzattan“, 
mint az általános zeneoktatás tanágai, régóta szere
pelnek már hazai tanintézeteink tanterveiben, de az 
előadások vagy egyáltalán tankönyv nélkül, vagy né
met nyelven irt tankönyvek alapján eszközöltetnek, a 
zeneoktatás uiagyaro9odásánák lesz e müvekkel nagy 
szolgálat téve-

Az „Általános zenetörténet“ 20 nyomtatott ívre 
fog terjedui, 72 különféle rajzzal és hangjegy-példá
val. A zene történetének anyagát annak eredetétől 
egész napjainkig felöleli. Az - Összhangzattan“ körül
belül 15 nyomtatott ivre fog teijedni, számos a szöveg 
közé nyomott hangjegy-példával.

Ezen művek f. évi deczember hő 10-én fognak 
megjelenni.

Ezeu müvek bolti ára megjelenésük után: „Álta
lános zenetörténet“ 5 frt, „Összhangzattan“ 3 frt.

Az igen tisztelt előfizetők, kik előre beküldik az 
előfizetési összeget, a következő kedvezményekben ré
szesülnek :

Azok számára, kik e műveket egyenkint külön- 
külön megrendelik, az „Általános zenetörténet“ 4 frt, 
.Összhangzattan“ 2 frt.

Azok, a kik mind a két munkát egyszerre meg
rendelik s a pénzt postautalvány útján („Harmonia“ 
részvénytársulat Budapest, váezi-útcza 4. sz.) előre be
küldik , a két muukát együttvéve 5 forintért megkapják.

Valaki a hátam mögött annyira meg
irigyelte férjétől, hogy e rósz német szójá
tékot rögtönözte:

Ich möchte sein weg’n Frau Hakker
Hundert Jahr auch, sein . .  . Holzhakker.

K o v á c s  P á l jogakadéiniai tanár csak 
úgy mosolyog a zártszékén, nevet a bajusza 
a la tt, ha tapsol a közönség egy énekesnő
nek . . . gondolja magában, nektek jó igy 
is; jha! nem mondhat mindenki művésznőt — 
feleségének.

Szép látvány volt, midőn egy páholyban 
összejöttek M olnár M a r is k a ,  D ó m já n  
I l k a ,  S z é te s s  A ra n k a  k isasszonyok ... 
emlékeztetett az almahistóriájára; egy ismerő
söm át is adta volna egyiknek közülök , de 
én kértem, hogy tartsuk fel annak , kit nem 
hoznak el mindég a második halpáholy ha, 
akkor is gouvernantte-al . . . Kérdezősködé- 
simre azt felelte valaki lakonice: az első bá
josan cseveg éselragadóan szaval; a második — 
szép; a harmadik az égbe ragad, ha — tán
czol sz vele.

*
Menjünk ki a folyosóra egy kis friss 

levegőt szívni. Csoportosulást veszünk észre, 
melyből kiválik egy magas termet , ki meséli 
H a b in a  J á n o s  tanár úrnak egy bonmotját. 
Nem közlöm, mert úgyis kihagyná a szedő
gyerek.

Egy másik sarokban több tanuló az. idei 
Pikáns Naptárról beszél . . . jobban tudják a 
sok élezet, mint a leczkét, egy-kettő meg
ütő fülemet: Férfi szól: „Kisasszony! önt az 
Isten csakis nekem teremtette“ . Oh, nemcsak 
Önnek“ — feleli a nő vissza. — Vagy: ,,Szer
vusz Lizike! Hallom, hogy kérőd akadt". 
,,Képzeld csak: bárom  és én nem mehetek 
csupán e g y h e z “. Eongrácz Elemér.

Az előf pénz „Harmonia“ zeuemükereakedés (Bu
dapest, vácai-úteaa 3.) küldendő.

F e l h í v á s  a „ V a s á r n a p “ p á r t o lá s á r a !
Isten kegyelméből s leik ózz- és hitrokon társaink

támogatásával hatodik esztendejébe lép a „Vasárnap“.
Midón ezelőtt öt esztendővel megindítottuk a „Va

sárnap “ o t , azon remény táplált, hogy Isteunnek 
tetsző, hitrokonainkra nézve pedig hasznos dolgot cse
lekszünk, midőn olcsó árért oly lapot adunk népünk 
kezébe, mely vallást gyarapító, erkölcsnemesitő olvas
mányokat tartalmaz, s Isten háza s az egyház iránti 
lángoló buzgóságot nem hagyja kialudni magyar népünk
kebléből.

ö t  esztendőn át e czélt szolgáltuk. Isten segedel
mével kezdjük meg a hatodik évet is; kérvén azokat, 
kik belátják szükségét annak, hogy a sok mindenféle 
s a vallásos erkölcsi érzelemre nézve káros hatasú ol
vasmányok közt, magyar népünk, vallásos erkölcsi 
olvasmányok által lélekben gyarapittassék, hogy 
„Vasárnapiunkat terjesztem s nekünk a templomi 
szószék után a családban az Úr templomának felépí
tésében segédkezet nyújtani kegyeskedjenek.

Az Úr kegyelme nyugodj»k hazánkon, egyházun
kon s mindazokon, kik a lélek kenyerét nem engedik 
porba ejten i, s kik a Krisztus evangyéliomábau, szent 
vallásunk igéiben bírják az égi vezért, keresik lei
kök boldogságát.

A „Vasárnap“ évi előfizetése 2 frt. Az előfizetést 
Kecskemétre kérjük küldeni.

Kecskemét, október, 1885.
Czelder Márton, a „Vasárnap“ szerkesztője s kiadója.

M egható jelenet.
(Hornyik János életéből.)

Ez év nugusztusáhan vorn s lányommal
a kecskeméti rokonok látogatására utazva, 
Hornyik József tanár beteg nagybátyjához 
Hornyik Jánoshoz — ki vöm nagybátyja is 
volt — kalauzolt.

Megvallom — ismerve az agg rokon 
súlyos betegségét, de tudva azt is, hogy 
egy nagy tudós küszöbét lépem át — meghatva 
léptem he hozzá illő bejelentés u tán , kit 
egy tábori ágyon fekve pillantottam meg! Már 
e jelenet is megható volt, miutbogy a nyug
vóban, egy élőhalottat láttam.

Az ifjúságot bocsátára előre, kik mély 
tisztelettel járultak az agg nagy beteghez, 
alabastroin kezét ajkaikhoz emelve. Később 
én is az előtérbe léptem, tisztelettel üdvö
zölve a nagyérdemű férfiút, ki üdvözlésein 
után igy szólott:

„Hitte volna-e édes barátom, hogy 
mi igy találkozzunk viszont, ön még kellő 
egészségnek örvend, mig én már megértem 
a halálnak, az enyészetnek?4

Nem tudtam e szavaira mit mondani, de 
átfutotta elmém a múltat s úgy találtam, 
hogy ezelőtt mintegy két évtizeddel az el
hunyt testvérénél esteliztünk együtt, melyre 
az égtől különös emlékezőtehetséggel megál
dott férfiú visszaemlékezett, melyet már én 
rég elfeledtem s csak ő hozta vissza em
lékembe.

Majd a gattajai tanító Hornyik Ferencz 
unokaöcscsébez fordult, s kérdezősködött ho
gyanlétéről s egyszersmind kérdező tőle: váj
jon tudja-e Gattaja község eredetét?

Az öcacs „nem tudorommal válaszolt; 
mire az öreg Hornyik elbeszélte, hogy Mária 
Terézia uralkodása alatt élt az alvidéken 
egy gazdag mai hahajtsár Gorove nevű, ki 
arra a gondolatra jött , hogy a háborút foly
tató uralkodónő hadtestének egy nagy csa
pat marhát hajtott ajándékba, melyet az 
uralkodóim szívesen fogadott, és Gorovet ma
gyar nemességgel és a Gattaja vidéki föld
részszel ajándékozta meg, ki is ekkor tele
pítette Gattaját.

Az unokaöcscs kijelenté, hogy ezt még 
nem tudta.

Ezeu történelmi rövid elbeszélés u tán , 
az öreg úr még a rokonság hogy létéről tuda
kozódott, de miután azt láttuk, hogy a be
széd is nehezére esik , távozásra készültünk. 
Ekkor a beteg rokont látogató új házaspár 
Hornyik Károly és Sohlya Jolán ismét kéz- 
csókolására mentek az agg nagybátyához, 
amikor is egy igazán m»*gható jelenet folyt 
le az agg tudós s a fiatal házaspár között. Ál
dásra emelve kezeit körülbelül e szavakat 
rebegte:

„Ti az élet legszebb fiatal korát élitek, 
neked Károly nincs atyád, én mint agg és 
beteg közelgek a sírhoz és enyészethez! A 
családban mint legidősebb és igy patriarcba, 
megáldlak a mindenható Isten nevében , hogy 
legyetek boldogok egy bosszú életen keresz
t ü l ! . .  . csak arra kérlek, hogy olykor ern- 
lékczzetek meg rólam a sírban nyugvóról és 
oly szeretettel viseltessetek emlékem iránt, 
miképen én szeretlek titeket . . . Isten vele
tek H .

Egyetlen szem sem maradt szárazon e 
megható szavakra, mely után még akkor is 
némák maradtunk , midiin már jó távol va- 
lánk az érdemes férfiú lakától.

Ma már nincs az élők között Kecs
kemét városának e méltó büszkesége, de 
meg vagyok arról győződve, hogy e minden 
nemes és jóért lelkesedni tudó város ez ér
demes fiáról nem fog megfeledkezni s mert ön
magát tiszteli meg, midőn neki emlékkel ál- 
dozik.

Legyen könnyű a fold porai fölött!
Sohlya ^Aritól.
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Ü Z L E T .
P iac t i  á r j e g y z é k .

Tiszta búsa méterwazaánkeut . 7.20 Intól 7.50 krig.
Kétszer . 6.20 6.30
R o m 5 70 I  n
Árpa 6 40 6.80
Zab 6.10 6 20
Tengeri kecskeméti mm. w —

» ««»vés n 2.40 2.45
Tengeri bánáti 6.70 5.80
Köles 6 2 0 6.40
Szalonna . 60 — 52.—
Krumpli B 1.60 2.—
Széna B 3 — 3.20
Szalma • 1.20 1.30 •

Sertésvásári jelentése
ti ellő m a g y a r  s e r t é s h it la ló  é t  k ölcaönelö*  

l e g e l ő  r é s z  v é n y t á r s u la t  n ak.
Hudapeet-Kőbánya , október 30. 

Heti átlagárak  magyar vál. árú 260— 320 klg. 
nehéz 44'/t —45 kr., 180—240 kg. nehéz 4 5 '/ ,— 47' , 
k r .; öreg 300 klg nehéz 43—44 k r .; vidéki sértés
40 —43 kr. Trausitóban : azerbiai42 —44 kr.

Eleeég árak: Kukoricza 5.85 kr. árpa .— kr.
Helyi állomány ■ okt. 23. maradt 86,636 db
Felhajtó»: alvidékröl kövér 1541 db

„ sovány . 256 „
Szerbiából . . . .  1456 „
M. államvasúttal kövér 3478 „

„ sovány 234 „
V id é k i.......................... 198 ,  7,163 „

93,799 db.

Kihajtóé: Felvidékre . . . .  170 db.
B é«b e(m . h. 790 db.) 2132
Csehországba . . . 860
Bodenbaeh . . . . 3259
Kutkán át . . .  . 1324
Oderbergen át . . 488
Délnémetországba 108 n
Budapesti fogyasztás . 2026
K ü lte lk i ....................... 200
Magyar államvaspályáu 7! n

Marad állomány 83,161 db.

Gyorsvonat hajnalban 
o ,, hajnalban.
Személyvonat . . .J délután 
Omnibusvonat reirirel

Vasúti menetrend.
Budapest ós Bócs irányában :

4 óra 18 perez.
5 „ 13 „
6 „ 9 „
8 „ 34 „

Félegyház ós Szeged irányában:
Gyorsvonat éjjel . 1 2  óra 41 perez.

S u m élp o n U  9 .  52 .
Omnibusvonat este . . 7 „ 28 „

Felelős szerkesztő : Dr. TASSY PÁL.

E ddig m ég tolul nem múlva.
MAAGER W.-féle

c s  k ir . s z a b a d a l m a z o t t  v a ló d i ,  t is z t í to t t

C SÜ K A M Á J-O L A J
MAAGER WILHELM-tol BÉCS-ben.

Az első orvosi tekintélyek által megvizsgált és könnyen emészthetősé
génél fogva gyermekeknek is különösen ajánlt és rendelt mint a legtisztább, 
legjobb, legtermészetesebb és elismert hathatós szer mell- és tüdöbajok ellen, 
úgy g örvély . hályog, daganat, börküteg, mirigybetegségek, gyengeségek, « 
stb. ellen I frtos palaczkokban a gyári raktárban Bécs. II I .  ké r., Heumarkt 3 
3., úgyszintén osztrák-m agyar birodalom *

valamennyi gyógyszertárai- és füszerkereskedéseiben.
Valódi minőségben kapható Kecskeméten: Molnár J ., Katona Ze. és Mach

gyógyszerész uraknál.

Dr. Mikolasch Kár.-féle
spanyol

C h i n a - b o r.
Dr. Mikolasch Kár. féle

ipaayol
C h in a - v a i - b o r .

Dr. Mikolasch Kár.-féle
■paayot

P e p e i n - h o r .
Dr. Mikolaaoh Kár -féle

P e p t o n b o r .
Dr. Mikolaaoh Kár.-féle

spanyol
R h a b a r b  a r a -b o r .
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el-Legjobb szer gyomorgyengeség, hideglelés, betegségek utáni 
erőtlened ésénól

Ára egy üveggel 1 frt 50 kr
Kitűnő elismert szer oly betegségek elleu , melyek vérszegénység-, 

vagy rósz Tértől erednek.
Ára egy üveggel 1 frt 50 kr.

Kitüntetett szer a rósz emésztés, lassú gyomorműködés és az 
arra alapuló betegségeknél.

Ára egy üveggel 1 frt 50  kr.
Legbiztosabb szer a szerveket a gyomornak működése nélkül 

bőven táplálni.
Ára egy üveggel 1 frt 50 kr.

Legjobb szer gyomor-, bélhnrut- és más betegségeknél.

Ára egy üveggel 1 frt 50 kr.
Főraktár osztrák magyar birodalom részére (Galiczia- és Bukovinával együtt):

MAAGER WILHELM néi BÉCS, ÜL Heumarkt 3.

g£ CSALHATATLAN.
R n k n p a n f i i i m  *»«i éa szakáit növesztösaer) egy tudományos alapra és 
ilO O U ra illl u m  Hok eredményre fektetett szer a kopaszság, bajkihiillás. korpa
képződés és sziirkülés ellen. Egyetlen, tényleg eredményeket felmutató sz.akáluövesztő- 
és erősitőszer. Üditő és élesztő tulajdonságáért a ,,Koborantium“ , továbbá megbízható- 
szer emlékező gyengeség és fejfájás ellen. Egy eredeti üveg ára 1 frt 50 k r ., próba

üveg 1 frt.lóftcműfí/vivm (hajerősitő olaj) finom és utáuozhatlsn, a hajat simulékouynyá IXOSmeilCurn ,ig hullámossá teszi. Eredeti üveg ára 1 forint 60 kr. Próba- 
üveg 1 frt.

F o n  J A I 4 ó k ó  keleti szépitöszer, eredményez gyöngéd , fehér és testi frises- LÜU Qo IloUG ndgat, eltávolít szeplőt és inájfoltokat. Ára 85 kr.J., P m a E m U  zsebkendő-illatszer az elegáns világ számára. Gyön-Bouquet du berail de uroncn eye „  mausereknek. Ára i m  50 é .  »0 kr. 

Morvái kárpát-szájvíz salicylsavval 60 kr.

Grolich-féle haj- és szakáifestöszer 1 forin*
Grolich Hair Milkon ^ajifjitó tej), hajszín nélkül, hanem szürke hajnak eredeti színét adja

■ Grolich-féle Poudre dépilatoire lajeltávolitósxer , 70 kr.

Grolich-féle korpaviz eltávolít gyorsan és biztosan bajkorpát, 1 frt.

Grolich-féle májusvirágkenöcs legfinomabb hajkenöcs a baj ápolására, I frt. 

Grolich-féle Flóra-hajpor fehér és rózsaszín legfinomabb hölgypor, 50 kr. 

Grolich-féle Flóra-rózsa arezfestö ajkak és arezfestésre, 50 kr.

Minden orvosok felügyelete alatt készítve.
Használati utasítások, köszönőlevelek és nyilatkozatok minden czikkhez mellékelvék.

Gyár és kösp. raktár G m líc h  ,1. Briinnben Stadthofplatz.
Orvosok elismerik a Grolich-féle készítmények hasznosságát, tartós vásárlás által, igy ir a » k. 

Bliimel Alajos úr, gyakorló orvos Sz».-Péterváron ápril 25. 1886. ..Kérem postautánvét mellett nekem 8 üveg 
Koborantium és 3 üveg kosmetikumot megfelelő engedmény mellett, mint több éves vevőjének, küldeni“ 

Tisztelettel B liim el, gyakorló orvos.
Főraktár Kecakemét és vidékére egyedül

Molnár János g y ó g y s z e r é s z n é l .
Budapest Neruda Nándor, batvani-úteza 10., továbbá kapható minden nagyobb gyógytárban és 

kereskedésben, hol erre vonatkozó falragaszok a kirakatban láthatók.PV* Határozottan a Grolich-féle készítmények kérendők , minthogy csakis ezekért vállaltaik  teljes 
-ó v a tosság . 14< (52_ 8)

Ház—eladás»
Dr. Tassy Pál VII. t. Katona József-útcza 

35 szára alatti h á l t  e g é s z b e n  vagy 
k é t  r é z s r e  o s z t o t t a n  igen ked
vező feltételek mellett eladó. Az egyik rész 
áll két útezai és két udvari szobából, háló 
tülkével, új kétszárnyú ajtók, új ablakok és 
padozattal, továbbá egy konyha, éléskamra és 
egy nagy tágas pinezéböl. A másik rész áll : 
egy konyha, két szoba, két kamra, két istálló 
és tágas színből.

H U

Cs. kir. kizár * szabadalmazol!

T e k e -  és t e k e a s z ta lg - y á r
KNILL KÁROLY

BÉCS, IX ., ROSS AU, ROTHE LÖWENGASSE Nr. 5 - 7
A lapittatott 1807.

Ajánlja különösen az általa újonnan feltalált 
M a n t i n e l l e k e t ,  melyek

„Excelsior-Banden“
név alatt ismeretesek, legfinomabb angol kanosukból.
Ezek jóság és tartósság tekintetében minden más

Mantinellt sokban felülmúlnak s tekeasztaloukéut bizonyára csodálatos olcsó á rért, csak 
45 frtért kaphatók Cs. k. kizár, szabadaltn. patenttekéimet, melyek az elefántcsont 
tekékkel minden tekintetben felérnek, egy évi kezesség mellett ajánlom következő 
árakon: 60 — 62 mm. 5 frt, 63 — 66 mm. 6 frt, 67—72 mm. 6 frt 50 kr. dbonként. 
Tekeasztalok árjegyzéke és rajza ingyen és bérmentve. 195 (20—6)

Figyelm eztetés.
Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több 

oldalúlag kitüntetett BÓsborszesz készítményein — kelen
dőségénél fogva — sok utánzásnak lévén az utóbbi 
kitéve, elhatároztam, hogy azokon ezimjegyeimet 
sitom s arra kék nyomatban saját házam külső alakját 
veszem fó l, bejegyeztetvén azt egyszersmind védjegyként 
a budapesti iparkamaránál.

SÓSBORSZESZ
gyors enyhítést eszközöl:

csúzos szaggatás, fagyás. fog- és fejfájdalnink. 
szem gyen geség , bénulások, zsugorok stb. ellen , de 
különösen a J

b e d ö rz s ö le s -k e n ö -£ y ú ro -g y ó g y m ó d n a l, (m ásságé i 9
igen jó hatásúnak bizonyult. Fogtisztitó  szerül is igen ’  
ajánlható, a mennyiben a fognak fényét elősegíti, a J 
foghúst erösbiti és a száj t is z ta . szagtalan izt ny er 9 
a szesz elpárolgása után, valamint ajánlatos e >zer fej- * 
mosásra is a baj idegek erősítésére, a fejkorpa kép- J 
zödés megakadályozására és annak m egszüntetésére. j  

Használati utasítás magyar vagy német nyelven , jj j j ^ J  QQ U j ^ J  4Q
bizom ányosaim  névsorával e l lá tv a , m inden üveg- , , oc

Védjegy 319. és 320. szám.

— kelen- .  
bi időben a 
ict módo- !|

Brázay Kálmán
Budapesten, IV. kerület, Muzeum-körút 23. az.

K  A  ! •  H  A  T  Ó  t
Kecskem éten: Gyenes S. és fiai, Harkay J . , Molnár J ., Pataky és Nyirády, Bóka Zsigmond, Hacker 

Antal, Keiner Iguáczué, Feuer Jakab, Witz Gusztáv, Dávid Bertalan, Machleid Alajos, 
ifj. Bodócs István, Katona Zsigmond, Kéry Menyhért.

Szabadszállásán: Adamovics M ., Gansl A ., Spitzer F.('regieden: Donovit« F . Gombos F. Fia, Fabianek Vilmos, Farkas József, Túri László, Stáger Jó
zsef, Csörgei Béla.

: K unszentm iklóson: Tolnay A. 200 (3—2)
& «aan» «aaaa» f— ? «a sár» a^zznpar  ̂x j  <

bez ingyen mellékeltetik.

A lu lir t m indennem ű é r t é k p a p í 
r o k  vételé t és eladását, szelvények 
beváltását, valam int tő z M le i  ■neg'- 
b l z á s o k  foganatosítását gyors és 
m egbízható módon ju tányosán eszközöl

201 ( 3 - 2 )

a triesti ált. biztosító-társulat főügynöke.
Lakik: n.-kőrösi-útcza 17. sz.

H I R D E T M É N Y .
Kecskemét sz. kir. város tulajdonához tartozó auva-Tisza folyóban gyakorolható halászat 

haszonbérlete a folyó 1885. évi deczember hó 31-ik napján lejárván, annak a jövő 188G-ik 
évi január l-sö napjától számítva 3 évre haszonbérbeadása megrendeltetett, s az árverés 
megtartására f. évi november hó 3-ik napjának reggeli 9 órája a gazdászati hivatalba ki- 
tűzetett, mely határidőre haszonbérleni kívánók 50 frt bánatpénzzel ellátva annak megem
lítésével hivatnak meg, hogy az árverés megkezdése előtt kellő bánatpénzzel ellátott zárt
ajánlatok is elfogadtatnak és hogy a kitűzött batáridőig az árverési feltételek a gazdászati 
hivatalban megtekinthetők.

Kelt Kecskeméten, 1885. október 22-én.

2«»2 ( 2 - 2 ) A gazdászati osztály.

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1885.


